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Forwards

The tittle of this book is “The Principles of Dhamma”. It is my
fourth achievement, but if we include a book written in only Khmer
language, it becomes fifth achievement. It is written in both, Khmer
and English languages. One section is written in Khmer language and
another one is in English. Such compilation is made based on
people’s needs in the present time. As you know, we, Cambodians,
accept English as Foreign Language. And we almost use English in
sections such as studying, teaching, guiding, making communication

and etc.

My purpose in compiling this book is to help students,
university students and laypeople in searching for and knowing the
main principals of Dhamma. Without them, they will encounter
difficulty in doing research, but it becomes easy for them to do
research when they know tittles or principles of Dhamma; they just
only types the each principle of Dhamma then they can see it and its

details.
Preah Gandhakuti Temple, Battambang Town, Cambodia
The 8th of thw waxing moon of Cetra (April) B.E. 2563.

Venerable Santacitto Ren Ratha
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I. The Sets of One Dharma

All beings are maintained by

1. Ahara food or nutrition
II. The Sets of Two Dharma

e Two Kinds of Dharma that Safeguard the World (the
Guardians of the World)

1. Hiri Moral Shame

2. Ottappa Moral Dread

e Two Dharma of Great Assistance
1. Sati Mindfulness

2. Sampajanna Clear knowing/ Full awareness
III. The Sets of Three Dharma

e Triple Gem
1. Buddho The Buddha (Awakened One or fully-Enlightened One)
2. Dhammo The Dhamma (The Teachings of the Buddha)
3. Sangho The Sangha (the Community of monks)
e Threefold Training:
1. Sila Morality or virtue

2. Samadhi Concentration or meditation
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3. Pafifid Wisdom or insight
e Three Common Characteristics
1. Aniccam Impermanence
2. Dukkham Suffering
3. Anatta Non-self

e Three Unwholesome Roots

[am—

. Lobha Greed

[\9)

.Dosa Anger
3. Moha Delusion
e Three Wholesome Roots
1. Alobha Non-greed
2. Adosa Non-anger
3. Amoha Non-delusion'

e Three Kinds of Unwholesome Thought:

—_—

. Kamavitakko The thought of sensuality

[\9)

. Byapadavitakko The thought of ill will or enmity

98]

. Vihimsavitakko The thought of cruelty

! Bhikkumuniputto Dhavi, S. (2020). Dhamma Terminology. Washington, United
State.
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e Three Kinds of Wholesome Thought:
1. Akamavitakko The thought of renunciation
2. Abyapadavitakko The thought of non-enmity

3. Avihimsavitakko The thought of non-cruelty2

IV. The Sets of Four Dharma

e There Are These Four Gateways (types) that One Can Be
Known as Enemies in Friendly Guises

1. AfAnadatthuharo amitto mittappatiridpakd One can be known

as taker (who seeks what he can get), enemy in friendly guise.

2. Vaciparamo amitto mittappatiripakd One can be known as

good talker, enemy in friendly guise.

3. Anuppiyabhani amitto mittappatiripaka One can be known as

flatterer, enemy in friendly guise.

2 Wikipitaka- The Completing Tipitaka (February, 2020). Sangiti Sutta. Retrieved
from https://tipitaka.fandom.com/wiki/Main_Page & The Tripitaka Commision.
(1930-68). The Khmer Tripitaka: Sangiti Sutta, Vol.19.

3
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4. Apdyasahayo amitto mittappatiripakd One can be known as

fellow-spendthrift, enemy in friendly guise.

e 1. One who seeks what he can get (taker) can be known as
a false friend for four things:

1. Annadatthuharo hoti He seeks what he can get.
2. Appena bhumicchati He asks for a lot while giving little.

3. Bhayassa kiccamm na karoti What he has to perform he

performs out of fear.

4. Sevati atthakdrana He makes friends with people in order to

gain something.

e 2. The good talker can be known as a false friend by four
things:

1. Atitena patisantharati He talks of generosity in the past.

2. Anagatena patisantharati He talks of generosity in the future.
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3. Niratthakena sanganhati He mouths empty words of kindness.

4. Paccuppannesu kiccesu byasanarn When something requires

to be performed immediately, he protests personal misfortune
(disaster).

e 3. The flatterer can be known as a false companion
(friend) for four things:

1. Pdpakammammpissa anujanati He consents to bad activity.

2. Kalyanampissa anujanati He assents to good activity.

3. Sammukhassa vannam bhasati He praises you in your present
(your face).

4. Parammukhassa avannarm bhasati He discredits (criticizes)

you behind your back.

e 4. The reckless companion can be identified by four
things:

1. Suramerayamajjappamadatthananuyoge sahayo hoti By

accompanying you in drinking

2. Vikalavisikhacariyananuyoge sahayo hoti By accompanying

you in roaming around at night
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3. Samajjabhicarana sahayo hoti By accompanying you in

partying

4. Jatappamatthananuyoge sahayo hoti By accompanying you

in gambling’
e The Four Sublime States of Mind

1. Metta Loving-kindness
2. Karuna Compassion
3. Muditéd Sympathetic Joy
4. Upekkha Equanimity

e (Blessings of Metta:

1. Sukham supati One who practices Metta sleeps well.

2. Sukarn patibujjhati He gets up with a loving heart.

3. Na papakam supinam passati He dreams no evil dream.
4. Mamussanam piyo hoti He is dear to human beings.

5. Amamussanam piyo hoti He is also dear to non-human beings.

3 Walshe, M. (1987-95). The Long Discourse of The Buddha: Sigalaka Sutta, pp.
461 & The Triptaka Commision. (1930-68). The khmer Tripitaka: Sirigalaka
Sutta, Vol.19.
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6. Devata rakkhanti Deities protect him.

7. Nassa aggi va visam va sattham va kamati Fire, poison and
weapons cannot touch him.

8. Tuvasam cittam samadhiyati His mind gets concentration
quickly.

9. Mukhavanno vippasidati His complexion is bright.

10. Asammdilho kalamm karoti He dies happily (without
confusion).

11. Uttarim appativijjhanto brahmalokdpago hoti 1If he does not

attain Noble Path and Fruition (supramundane states), he will be born
in the Brahma worlds (blissful states)’.

e Four Roads to Power:

1. Chanda Will
2. Viriya Energy/ Effort
3. Citta Consciousness/Intention

4. Vimamsa Wisdom/Investigation

e Four Efforts:
1. Samvarappadhanam The effort of restraint

*Dr. Pheng, K. et al. (2014). Education and Character Building in School, Phnom
Penh, Cambodia.
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2. Pahanappadhanar The effort of abandoning
3. Bhavanapadhanam The effort of development

4. Anurakkhanapadhanam The effort of preservation

What is the effort of restraint? Here, a monk, on seeing a sight

with the eye, doesn’t catch the whole or its details, striving to protect
unwholesome states, hankering and sorrow from flooding in on him.
Therefore, he restrains and guards the sense of sight.
Here, a monk, on hearing an object, smelling an object, tasting an
object and touching an object, thinking an object with his ear, nose,
tongue, body and mind does not catch the whole of them or their
details, striving to protect unwholesome states, hankering and sorrow
from flooding in on him. Therefore, he restrains and guards them.

What is the effort of abandoning? Here, a monk does not assent

to a thought of lust that had arisen, but abandons it, dispels it,
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destroys it, makes it disappear; he does not assent to a thought of
anger that had arisen, but abandons it, dispels it, destroys it, makes it
disappear; and he does not assent to a thought of cruelty that had

arisen, but abandons it, dispels it, destroys it, makes it disappear.

What is the effort of development? Here, a monk cultivates the
enlightenment factor of mindfulness, based on solitude, detachment,
extinction, leading to maturity of surrender; and he cultivates the
enlightenment factor of keen investigation of states...of effort...of
rapture...of calm...of concentration...of equanimity, based on

solitude, detachment, extinction, leading to maturity of surrender.

What is the effort of preservation? Here, a monk keeps firmly

in his mind a favorable object of concentration which has arisen,



iuiRnignniw gpswisins fucvll niud 1§6)
inew Begpfinms Gsuinmuwejapmeinn: inmuifnig
iw  ginjpdwisins Aol uiQud ifejinew s
giifinms  Ssuinmweivianinn:  inmifinighiiw

Mpppwisins fsud tiQud 1§60 B8Epfinms

=]

U 9 (4

fsvinmwennuuniAnspwimps  inuiRnghivion
fwg mpiwigins vl vigud iieinn §se;
ifinme 9

DU GagNw gimigpunsgmisiEs igsiys
4 QUM ARG AffN AN IRIS: SR I

= 1

9 D)

inumpiwgifiingd  mpdwsinend  mpwgiSinnnd
nuduinsigl igiminefiun 9 sisnyiswatngy
sigsliwmmngh 9 oiufsifuimngy 9 oifsvagg
Wi 9 SiFsuwnBoigh 9 oiPsgiumauIn
inumpwgifiingd  mpdwsinand  oifsgifinnnd
muduinsis! iginfinia

puminngugnw  grminpunsgh MR ws
ffuigs 1 PUmiiangingnw Agghanasis: IRy
siundfSnin Muifnigjuidiw Audnaoan [oshame

&



such as a skeleton or a corpse that is full of worms, fissured corpse,

discolored, bluish, corpse, swollen corpse.

e Four Knowledge:

1. Dukkhe fidnam Knowledge of suffering

2. Dukkhasamudaye fianam Knowledge of the cause of suffering,

3. Dukkhanirodhe fidnam Knowledge of the cessation of suffering

4. Dukkhanirodhagaminiya patipadaya fanam Knowledge of

the path leading to the cessation of suffering

e Four Factors of Stream Attainment:

1. Sappurisasamseva Association with good people

2. Saddhammassavana Listening to the true dharma

3. Yonisomanasikara Wise attention

4. Dhammanudhammappatipatti Practice of the dharma in its

entirety
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e Four Fruits of the Ascetic Life:

. Sotapattiphalamn The fruits of stream entry
. Sakadagaphalam The fruits of the once returner
. Anadgamiphalam The fruits of the non-returner

. Arahattaphalam The fruits of Arahantship

e Four Elements:

. Pathavidhatu The elements of earth
. Apodhatu The element of water
. Tejodhatu The element of fire

. Vayodhatu The element of air

¢ Four Ways of Going Wrong:

. Chandagatim One goes wrong through desire.
. Dosagatim One goes wrong through anger.
. Moh&gatim One goes wrong through ignorance.

. Bhayagatim One goes wrong through fear.

e Four Kinds of Progress:

1. Dukkha patipada dandhabhifind Painful progress with

slow comprehension

11
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2. Dukkha patipada khippabhifiid Painful progress with quick

comprehension

3. Sukha patipada dandhabhifiiad Pleasant progress with slow

comprehension

4. Sukha patipada khippabhififia Pleasant progress with quick
comprehension

e Four Ways of Undertaking the Dharma: There is the way
that is

1. Dhammasamadanam paccuppannam dukkhariceva &yata-

fica dukkhavipakam painful (hurtful) in the present and brings
painful future consequences,

2. Dhammasamadanarm paccuppannam dukkhaficeva &ayata-

fica sukhavipédkam  painful in the present and brings pleasant
future consequences,

3. Dhammasamadanarm paccuppannar sukhariceva ayatafica

dukkhavipdkam pleasant (pleasurable) in the present and brings
painful future consequences, and

4. Dhammasamadanar paccuppannam sukhaficeva ayatarica

Sukhavipakam pleasant in the present and brings pleasant future
consequences.

e Four Kinds of Resolves:

1. Pannadhifthana understanding (wisdom),

2. Saccadhitthana truth,

12
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w

. Cagadhitthana relinquishment, and

o

. Upasamadhifthana tranquility.

e Four Ways of Answering Questions: the question

—

. Ekarhsabyakaraniyo pariho to be answered directly,

N

. Patipucchabyakaraniyo parfiho requesting a counter question,

w

. Vibhajjabyakaraniyo pafiho requesting an explanation, and

SN

. Thapaniyo pariho to be set aside.

e Four Kinds of Kamma—There is

1. Kammam kanham kanhavipakam black Karma with black

consequences (ten unwholesome acts produce bad results, birth in
four woeful abodes.),

2. Kammam sukkarm sukkavipdkam bright Karma with bright

consequences (ten wholesome acts produce good results, birth in
blissful worlds.),

3. Kammam kanhasukkarn kanhasukkavipakarn black and bright

Karma with black and bright consequences (ten unwholesome and
wholesome acts produce both bad and good results.), and

13
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4. Kammarm akanhaasukkam akanha-asukkavipakam karma

(knowledge of the four paths) that is neither black nor bright’.

e Four Floods:

1. Kamogha The flood of sensuality
2. Bhavogha The flood of becoming
3. Difthogha The flood of (false) views

4. Avijjogha The flood of ignorance/delusion®

e Four Ties:

1. Abhijjhdkayagantha The bodily tie of covetousness
2. Byapadakayagantha The bodily-ties of ill-will

3. Silabbatakayagantha The bodily-tie of attachment to rite and

ritual

° Wikipitaka- The Completing Tipitaka (February, 2020). Sangiti Sutta. Retrieved
from https://tipitaka.fandom.com/wiki/Main_Page & The Tripitaka Commision.
(1930-68). The Khmer Tripitaka: Sangiti Sutta, Vol.19.

Somitta, K (2011/2555). Abhidhammatthsarigaha: Pariccheda part7, pp. 5.
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4. Idamsaccabhinivesakdyagantha The bodily-tie of dogmatic
fanaticism

e Four Yokes

1. Kamayoga The yoke of sensuality
2. Bhavayoga The yoke of becoming
3. Difthiyoga The yoke of (false) view

4. Avijjayoga The yoke of ignorance/delusion
e Four Clinging
1. Kdmupadana Clinging to sensuality
2. Difthupadana: Clinging to (false) views
3. Silabbatupadana Clinging to rules and rituals
4. Attavadupadana Clinging to ego-belief
e Four Kinds of Generation:

1. Andajayoni Generation from an egg
2. Jalabujayoni Generation from a womb
3. Sarmsedajayoni  Generation from moisture

4. Opapatiyoni Spontaneous rebirth

15
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e Four Purifications of Offerings

1. Dakkhina dayakato visujjhati no patiggahakato There is the

offering purified by the giver but not by the receiver.

2. Dakkhina patiggahakato visujjhati no dayakato There is the

offering purified by the receiver but not by the giver.

3. Dakkhina neva dayakato visujjhati no patiggadhakato There is

the offering purified by neither the giver nor the receiver.

4. Dakkhina dayakato ceva visujjhati patiggahakato ca: There is

the offering purified by both the giver and the receiver.
e Four Bases of Sympathy:

1. Danam Generosity
2. Piyavajjam Kindly word
3. Atthacariyd Beneficial act

4. Samanattatd Impartiality/ Sharing equally with others

¢ Four Un-Aryan Modes of Speech:

1. Musavada Lying speech
2. Pisuna vaca Slandering speech

3. Paruséa vaca Harsh speech
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4. Samphappalapo Idle chatter

e Four Aryan Modes of Speech

1. Musavada veramana Refraining from lying speech
2. Pisundya vacaya veramani Refraining from slandering speech
3. Pharusaya vacaya veramani Refraining from harsh speech

4. Samphappalapa veramani Refraining from idle chatter

e Four More Un-Aryan Modes of Speech:
Aditthe ditthavadita assute sutavaditda amute mutavadita
aviniate viniiatavadita Stating that one has seen, heard, sensed,
known what one has not seen, heard, sensed, known.

e Four More Un-Aryan Modes of Speech:

Ditthe aditthavadita sute assutavadita mute amutavadita
vinidte avifnatavaditad Stating that one has not seen, heard,

sensed, known what one has seen, heard, sensed, known.

e Four Aryan Modes of Speech:

Aditthe aditthavadita assute assutavadita amute amutavadita

avinhate aviniatavadita Claiming that one has not seen, heard,

17
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sensed, known what one has not seen, heard, sensed, known.

e Four Aryan Modes of Speech:

Ditthe ditthavadita sute sutavadita mute mutavadita vinfiate
vinidtavadita Claiming that one has seen, heard, sensed, known

what one has seen, heard, sensed, known.

e Four Persons:

1. Attantapo hoti A certain man torments himself.

2. Parantapo hoti A certain man torments others.

3. Attantapo ca hoti parantapo ca hoti A certain man torments

himself and others.

4. Neva attantapo hoti na na parantapo na A certain man

torments neither himself or others.

e Four More Persons:

1. Ekacco puggalo parahitaya patipanno hoti no parahitaya A

man’s life benefits himself but not others.

18
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2. Ekacco puggalo parahitaya patipanno hoti no attahitdya A

man’s life benefits others but not himself.

3. Ekacco puggalo neva attahitaya patipanno hoti no para-

hitdya A man’s life benefits neither himself nor others.

4. Ekacco puggalo attahitaya ceva patipanno hoti parahitaya

ca A man’s life benefits both himself and others.

e Four More Persons:

1. Tamo tamaparayano Living in darkness and bound for darkness

(one performs evil actions after he was born in a poor family.)

2. Tamo jotiparayano Living in darkness and bound for the light

(one performs good actions after he was born in a poor family.)

3. Joti tamaparayano Living in the light and bound for darkness

(one performs evil actions after he was born in a rich family.)
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4. Joti jotipardyano Living in the light and bound for the light (one

performs good actions after he was born in a rich family.)’

V. The Sets of Five Dharma

e The Five Precepts

I undertake the precepts:

1. Panatipata veramani To refrain from taking life

2. Adinnadana veramani To refrain from taking what is not given

3.Kamesumicchacara veramani To refrain from sexual

misconduct

4. Musavada veramani To refrain from false speech

7 Wikipitaka- The Completing Tipitaka (February, 2020). Sangiti Sutta. Retrieved
from https://tipitaka.fandom.com/wiki/Main_Page & The Tripitaka Commision.
(1930-68). The Khmer Tripitaka: Sangiti Sutta, Vol.19.
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5. Suramerayamajjapamadatthana veramani To refrain from

intoxicating drinks and drugs®
e Five Aggregates:
1. Rapupadanakkhandho Body aggregate
. Vedanupadanakkhandho Feeling aggregate
. SafAfAdpadanakkhandho Perception aggregate
. Sankharapadanakkhandho Volition aggregate

o B~ W N

. VinAana padanakkhandho Consciousness aggregate

e Five Post-mortem Destinies:

1. Niraya Hell realm

2. Tiracchayoni Animal rebirth

3. Petavisaya The world of hungry ghosts
4. Manussa Human world

5. Deva The deva world

e Five Kinds of Begrudging with Respect to:

1. Avasamacchariya Dwelling places

¥ Access To Insight (March, 2020). The Five Precepts: Paiicasila. Retrieved from
https://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma/sila/pancasila.html.
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. Kulamacchariya Families
. Labhamacchariya Gains
. Vannamacchariya Praise or beauty

. Dhammamacchariya Dharma (Dhamma)

¢ Five Hindrances:

. K@macchandanivanam Sensual desire

. Byapadanivanarm 1ll-will

. Thinamiddhaivanam Sloth and torpor

. Uddhaccakukkuccanivanam Restlessness and remorse

. Vicikicchanivanam Doubt

¢ Five Lower Fetters:

. Sakkayaditthi Identity view

. Vicikiccha Skeptical doubt

. Silabbataparamaso Attachment to rite and ritual
. K&macchando Sensual desire (or sensuality)

. Byapado Ill-will.

e Five Higher Fetters:

. Riparago Material rebirth desire
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2. Ariparago Immaterial rebirth desire
3. Mano Conceit
4. Uddhacco Restlessness

5. Avijja Delusion (ignorance)

e Five Kinds of Loss:

1. Natibyasana Loss of relatives

2. Bhogabyasana Loss of wealth

3. Rogabyasana Loss of health

4. Silabyasana Loss of morality (sila)

5. Ditthibyasana Loss of right understanding (view)

No beings fall into four woeful states (hell, hungry ghost,
animal and demon realms) after death because of the loss of
relatives, health and wealth, but beings do fall into such states by loss

of morality or right understanding.

¢ Five Kinds of Gain:

1. Natisampada Gain of relatives
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2. Bhogasampada Gain of wealth
3. Arogyasampada Gain of health
4. Silasampada Gain of morality (sila)

5. Difthisampada Gain of right understanding (view)

No beings arise in a happy, heavenly state after death because of
the gain of relatives, wealth and health, but beings are reborn in such

a state due to gains in morality or right understanding.

e There Are These Five Dangers for an Immoral One due to

His Deficiency in Virtuous Behavior:

1. Pamadadhikaranar mahatim bhogajanim nigacchati loss of

much wealth due to his carelessness,

2. Papako kittisaddo abbhuggacchati a bad reputation circu-

lating about an immoral one,

3. Yadeva parisarn upasankamati...avisarado upasankamati

mankubhito a timid and troubled demeanor in groups of kings

(khattiyas), Brahmins, householders, or ascetics,
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4. Sammdlho kalarh karoti death in bewilderment (confusion), and

5. Kayassa bheda param marana apayam duggatim vinipatam

nirayam upapajjati with the breaking up of the body after death,

rebirth in a plane of misery, in a woeful state, in the lower world, in

hell.

e Five Blessings Accrue to the Moral Person through His

Practice of Virtue:

1. Appamadadhikaranam mahantam bhogakkhandharm nigac-

chati great increase of wealth because of his diligence,

2. Kalyano kittisaddo abbhuggacchati a good reputation,

3. Yadeva parisam upasankamati...avisdrado upasankamati

amarnkubhito a confident deportment, without timidity in groups

of Khattiyas (kings), Brahmins, householders, or ascetics,

4. Asammdalho kalam karoti a serene death, and
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5. Kayassa bheda pararh marand sugatim saggam lokam

upapajjati with the breaking up of the body after death, rebirth in a

happy abode, in a heavenly realm’.

e Five Speeches Are Well Spoken:

1. Kélena 1t is spoken at the proper time (not the wrong time).
2. Bhatena What is said is true (not false).

3. Sanhena 1t is spoken gently (not roughly).

4. Atthasarnhitena What is said is useful (not useless).

5. Mettacittena 1t is spoken with a mind of loving-kindness'".

e Five Faculties

1. Sukhindriyarh  Faculty of pleasant bodily feeling

® Wikipitaka- The Completing Tipitaka (February, 2020). Sangiti Sutta. Retrieved
from https://tipitaka.fandom.com/wiki/Main Page & The Tripitaka Commision.
(1930-68). The Khmer Tripitaka: Sangiti Sutta, Vol.19.

' The Tripitaka Commision. (1930-68). The Khmer Tripitaka: Kakacipama
Sutta, Vol .21, pp.15.
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. Dukkhindriyam Faculty of pain feeling
. Somanassindriyarm Faculty of gladness feeling

. Domanassindriyam Faculty of sadness feeling

o B~ W DN

. Upekkhindriyam Faculty of indifferent feeling

e Five More Faculties:

1. Saddhindriyam Faculty of faith/conviction
2. Viriyindriyarn Faculty of effort

3. Satindriyam Faculty of mindfulness

4. Samadhindriyam Faculty of concentration

5. Panifiindriyam Faculty of wisdom

e Five Perceptions Making for Maturity of Liberation:

1. Aniccasarifid The perception of impermanence

2. Anicce dukkhasariid The perception of suffering in

impermanence

3. Dukkhe Anattasarifida The perception of non-self in suffering

4. Pahanasarfa The perception of abandoning (delivering)
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5. Viragasafiia The perception of dispassion''

e A Mother and Father Should Be Respected by a Child in
Five Ways:

1. Matapitaro paccupatthatabba bhato nesarn bharissami 1 will

sustain them who sustained me.

2. Kiccarn nesam bharissami 1 will do their work for them.

3. Kulavamsam tapessami 1 will maintain the family tradition.

4. Dayajjam patipajjami 1 will make myself worthy of my inher-
itance.

5. Petanam kalakatanam dakkhinam anuppadassami 1 will

make constant offerings for them as they have died.

e The Mother and Father so Respected Reciprocate with
Compassion in Five Ways:

1. Papa nivaventi By restraining children from bad action

" Wikipitaka- The Completing Tipitaka (February, 2020). Sangiti Sutta. Retrieved
from https://tipitaka.fandom.com/wiki/Main_Page & The Tripitaka Commision.
(1930-68). The Khmer Tripitaka: Sangiti Sutta, Vol.19.
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2. Kalyane nivesenti By guiding them towards good deed
3. Sipparn sikkhapenti By teaching them some skills
4. Patiripena darena sanrfojenti By finding them a spouse

5. Samaye dayajjam niyyajenti By handing over their inheritance
to them at the proper time

e Teachers Should Be Respected by a Student in Five Ways:

1. Ufth&nena By rising to greet them
2. Upatthanena By normally waiting on them
3. Sussuséya By eagerly desiring to study

4. Paricariydya By duly serving them (giving water to wash
teacher’s face and providing him brush teeth, etc.)

5. Sakkaccam sippam patiggahafiena By mastering the skill
they teach

e Teachers so Respected Reciprocate with Compassion in
Five Ways:

1. Suviniti gahapenti By training in self-control (self-discipline)
2. Suggahitar gahapenti By making sure the teachings are well-
grasped

3. Sabbasippesu tarhsamakkhayino bhavanti By teaching them
in every branch of knowledge

4. Mittamaccesu pativedenti By introducing them to their friends

and companions
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5. Disasu parittanam karonti By giving them safeguards in all
directions

e A Wife Should Be Respected by a Husband in Five Ways:

1. Sammananéya By honoring her

2. Avimadnanaya By not looking down on her

3. Anaticariyadya By being faithful to her

4. Issariyavossaggena By giving authority to her

5. Alankadranuppadanena By giving gifts to her

e The Wife so Respected Reciprocates with Compassion in

Five Ways:

1. Susamvihitakammanta hoti By organizing her work well

2. Susangahitaparijana By being kindly to the in-laws and
household workers

3. Anaticarini By being faithful to her husband
4. Sambhatarm anurakkhati By keeping the household goods

5. Dakkha hoti analasa sabbakiccesu By being skillful and
diligent in all she has to do
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e Friends and Colleagues Should Be Respected in Five
Ways:

1. Danena By giving

2. Piyavajjena By kindly speech

3. Atthacariyadya By doing for their benefits

4. Samanatthataya By sharing equally with others

5. Avisammvadanataya By sincerity

e Friends and Colleagues so Respected Reciprocate with
Compassion in Five Ways:

1. Pamattarn rakkhanti By protecting him when he is inattentive

2. Pamattassa sapateyyam By looking after his possessions
when he is careless

3. Bhitassa saranam honti By being a refuge when he fears

4. Apadasu na vijahanti By not abandoning when he is in trouble
5. Aparapajampisa patipdjenti By showing concern for all his
descendants

e Workers and Servants Should Be Respected by an
Employer in Five Ways:

1. Yathabalam kammantam samvidhanena By organizing their

work in accordance with ability
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2. Bhattavettananuppadanena By giving them food and wages
3. Gilanupatthanena By looking after them as they get sick

4. Acchariyanam rasadnam samvibhadgena By sharing special
delicacies with them

5. Samaye vossaggena By letting them time off work at the
suitable time

e Workers and Servants so Respected Reciprocate with
Compassion in Five Ways:

1. Pubbatthayino By getting up to work before him

2. Pacchanipatino By going to bed (finishing their work) after him
3. Dinn&adayino By taking only what they are given

4. Sukatakammakarad By doing their work carefully

5. Kittivannahara By promoting his good repute

e Ascetics and Brahmans Should Be Respected in Five
Ways:

1. Mettena kdyakammena By friendly actions
2. Mettena vacikammena By friendly words

3. Mettena manokammena By friendly thoughts

4. Anavatdvarataya By possessing an open house for them
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5. Amisanuppadanena By giving them material needs

VI. The Sets of Six Dharma

e Ascetics and Brahmans so Respected Reciprocate with
Compassion in Six Ways:

1. Papa nivaventi By restraining him from evil actions
2. Kalyane nivesenti By guiding him to good deeds

3. Kalyanena manasa anukampanti By thinking compasssio-
nately

4. Assutam saventi By instructing him what he has not heard
(know)

5. Sutam pariyodenti By clarifying what he already heard (know)

6. Saggassa maggam acikkhanti By pointing out him the path to

heavenly world

e These Are the Six Dangers Attached to Frequenting Pairs
(Partying):

You constantly seek,

1. Kva naccam “Where is there dancing?

2. Kva gitamm Where is there singing?

3. Kva vaditar Where is there music?

4. Kva akkhatamm Where are these stories?

5. Kva péanissararn Where is the applause?

6. Kva kumbhathdnam Where is the drumming?”
33
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e These Are the Six Dangers Attached to Compulsive
Gambling:

1. Jayazm veram pasavati jino Winner makes enemies.
2. Vittamanusocati The loser bewails his lost property.

3. Sanditthikd dhananjani One wastes his present property
(wealth).

4. Sabhagatassa vacanam na riahati One's word is not believed in

a public forum (assembly).

5. Mittamaccanam paribhdto hoti One is despised by his friends

and colleagues.

6. Avahavivahakanarh appatthito hoti akkhadhutto purisapug-

galo nalarh darabharanayati One is not in demand for marriage,
since a gambler cannot maintain a wife.

e These Are the Six Dangers Attached to Bad Companion-
ship:

1. Ye dhutta te sahaya honti any gambler,
2. Ye sondha te sahaya honti womanizer,

3. Ye pipasa te sahaya honti drunkard,
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4. Ye varicanika te sahaya honti cheat,
5. Ye nekatika te sahaya honti trickster, and

6. Ye sdhasika tyassa mitta honti te sahaya they becomes his

friends and colleagues.

e These Are the Six Dangers Attached to Laziness:

1. Atisitanti kammarn na karoti Thinking: “It is cold,” one does
not work.

2. Atiunhanti kammarn na karoti  Thinking: “It is too hot,” one
does not work.

3. Atisdyanti kammam na karoti Thinking: “It is too late,” one
does not work.

4. Atipatoti kammam na karoti Thinking: “It is too early,” one
does not work.

5. Aticchatosmiti kammam na karoti Saying: “I am too hungry,”
one does not work.

6. Atipipasitosmiti kammam na karoti Saying: “I am too thirsty,”
one does not work.

35



G. 6855 CRHEM (8 aseNEs e NSiRUMERINA[M
UUMBERETS I wIvainh 9

[3

¢, 6e55 SERRM 68 asemen eNg NSidumyRtMA[UIM
ghtiis guisdim:ye

0. 6855 NN HREs) BEn (eNE 18 asenen G8iHUm

HABARINB{ENjHATTS B8 M BnumMIvaATESIN:
. imﬁjﬁlhmiLﬁﬁﬁiﬂWﬂgfiﬁjﬁﬁgmmS o thi

9. wSFesng 56 © Mnd Ssiiminnhwmis Hm
amed

V. %S08 59 © S0 §ifninnhwnis ipiama

M. ssFanesE H55 © H560a  TSIiMINNNWwMit) NG
AM &

a ) a

G. ssEoReenS 5% © Hnd Isiiminnhwmit finamea

~b

] a

o, ssEguMeSs 5% © K6nd Tsiiminnnwnit) uns

~b

4

AM&s
9. uESsimass 59 © Had YSIiiminnnwmnis

IURAMAT

mie



With a plenty of excuses for not working, new possession does
. . 12
not accrue and existing possession goes to waste “.

e Six Temperaments
1. Greedy temperament
2. Hateful temperament
3. Ignorant temperament
4. Discursive temperament
5. Devout temperament

6. Intelligent temperament'>

e Greedy Temperament

The person who has greedy temperament likes cleanliness, good
order and delicacy. His home is prepared well and orderly; and his

belongings or clothes are clean and tidy. He dislikes dirtiness. He

'2 Walshe, M. (1987-95). The Long Discourse of The Buddha: Sigalaka Sutta &
The Tripitaka Commision. (1930-68). The Khmer Tripitaka: Singalaka Sutta,
Vol.19.

“ Dr. Pheng, K. et al. (2014). Education and Character Building in School, Phnom

Penh, Cambodia.
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says nicely and sweetly. He gets a few things, and then he feels

happy. He likes eating something sweet.

When one of greedy nature sees even a slightly pleasing sight, he
has a long look at it as though surprised, he seizes on trivial virtues,
discounts genuine mistakes (faults), and when departing, he does so

with regret as though unwilling to leave.

In one of lustful temperament there is frequent occurrence of
such states as deceit, fraud, pride, evilness of wishes, greatness of

wishes, discontent, foppery and personal vanity.

e Dosa Carita (Hateful temperament)

One possessing hateful temperament gets angry easily. When he
gets a little bit something not good, he is disappointed. He speaks
loudly, eats quickly and walks strongly. Belongings or clothes are

arranged orderly and well. And he likes eating something bitter.

When one of hateful nature sees even a slightly unpleasing sight, he
avoids looking long as though he was tired, he picks out trivial faults,

discounts genuine virtues, and when departing, he does so
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without regret as though willing to leave.

In one of hateful temperament there is frequent occurrence of
such states as hatred, enmity, disparaging, domineering, envy and
avarice.

e Ignorant temperament

A person possessing ignorant temperament walks with a
perplexed gait, puts his foot down hesitantly, lifts it up hesitantly,
and his step is pressed down suddenly.

When one of ignorant temperament sees any sort of sight, he
follows what other people do: if he hears other people criticizing, he
criticizes; if he hears other people praising, he praises; however, he
actually feels equanimity in himself-the equanimity of non-
comprehension (unknowing).

In one of ignorant temperament there is frequent occurrence of

such states as, torpor, agitation, worry, uncertainty, stiffness and

holding on tenaciously with refusal to relinquish.

e Discursive temperament

In one of discursive nature there is frequent occurrence of such
states as talkativeness, boredom with devotion to the profitable,
sociability, failure to finish undertakings, smoking by night and
flaming by day, hatching plans at night and putting them into effect
by day and mental running hither and thither. This is how the
temperaments may be recognized by the kind of states occurring.
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e Faithful/Devout temperament

In one of faithful temperament there is frequent occurrence of
such states as free generosity, desire to see noble ones, desire to hear
the good dharma, great gladness, ingenuousness, sincerity, and trust
in things that inspire trust.

e Intelligent temperament

In intelligent temperament there is frequent occurrence of such
states as readiness to be spoken to, possession of good friends,
knowledge of the moderation in eating, mindfulness and full
awareness, devotion to wakefulness, a sense of urgency about things
that should inspire a sense of urgency, and wisely directed
endeavor'.

e Six Internal Sense Bases
1. Cakkhvayatana Eye-base

2. Sotdyatana Ear-base
3. Ghanayatana Nose-base
4. Jivhdyatana Tongue-base

5. Kdyayatana Body-base

' Bhikkhu Nanamoli (February, 1999). The Path Of Purification (VISUDDHI-
MAGGA). & Sophat, Y. (2554/2010). Visuddhimagga: Samadhiniddesa, Vol. 1,
Battambang, pp.82-87.
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. Manayatana Mind-sense-base

¢ Six External Sense Bases

. Rupayatana Visible object

. Saddayatana Sound-object

. Gandhayatana Odor-object

. Rasayatana Taste-object

. Photthabbayatana Tangible object

. Dhammayatana Mental object

¢ Six Groups of Consciousness

. Cakkhuvinnanam Eye-consciousness
. Sotavinnanam Ear-consciousness

. Ghanavinnanam Nose-consciousness
. Jivhavifinanarm Tongue-consciousness
. Kayavifinanarm Body-consciousness

. Manovifinanam Mind-consciousness

e Six Groups of Contact

. Sotasamphasso Eye-contact

. Cakkhusamphasso Ear-contact
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. Ghanasamphasso Nose-contact
. Jivhasamphasso Tongue-contact
. Kéyasamphasso Body-contact

. Manosamphasso Mind-contact

e Six Groups of Feeling

. Cakkhusamphassaja vedana Feeling based on eye-contact

. Sotasamphassaja vedana Feeling based on ear-contact

. Ghanasamphassaja vedana Feeling based on nose-contact

. Jivhasamphassaja vedana Feeling based on tongue-contact
. Kdyasamphassaja vedana Feeling based on body-contact

. Manosamphassaja vedana Feeling based on mind-contact
e Six Groups of Perception

. Rupasarifnia Perception of sights

. Saddasarifia Perception of sounds

. Gandhasafifid Perception of odors

. Rasasarina Perception of tastes

. Photfthabbasarifia Perception of touches

. Dhammasarnia Perception of mental objects
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1.

¢ Six Groups of Volitions

. Rupasaricetana Volition based on sights

. Saddasaricetana Volition based on sounds

. Gandhasaricetanad Volition based on odors

. Rasasaricetana Volition based on tastes

. Photthabbasaricetana: Volition based on touches

. Dhammasaricetana Volition based on mental objects

e Six Groups of Craving

. Rupatanha Craving for sights

. Saddatanha Craving for sounds

. Gandhatanha Craving for odors

. Rasatanhd Craving for tastes

. Photfthabbatanhéa Craving for touches

. Dhammatanha Craving for mental objects

e Six Kinds of Disrespect:

Satthari agaravo A monk behaves disrespectfully and

discourteously towards the Teacher (The Buddha).
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2. Dhamme agaravo A monk behaves disrespectfully and

discourteously towards the Dharma (doctrine).

3. Sanghe agaravo A monk behaves disrespectfully and

discourteously towards the Sangha (the community of Buddhist
monks).

4. Sikkhaya agaravo A monk behaves disrespectfully and

discourteously towards the training.

5. Appamade agaravo A monk behaves disrespectfully and

discourteously in respect of earnestness.

6. Patisanthare agaravo A monk behaves disrespectfully and

discourteously in respect of hospitality.

e Six Kinds of Respect:

1. Satthari garavo Here, a monk behaves respectfully and courtly
towards the Teacher (The Buddha).

2. Dhamme garavo Here, a monk behaves respectfully and courtly

towards the Dharma (doctrine).

3. Sanghe garavo Here, a monk behaves respectfully and courtly

towards the Sangha (the community of Buddhist monks).
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4. Sikkhdya garavo Here, a monk behaves respectfully and courtly
towards the training.

5. Appamade garavo Here, a monk behaves respectfully and
courtly in respect of earnestness.

6. Patisanthare garavo Here, a monk behaves respectfully and
courtly in of hospitality".

e Six Things Conductive to Communal Living

1. Mettam kdyakammam Friendly acts

2. Mettam vacikammam Friendly words

3. Mettam manokammam Friendly thoughts
4. Sadharanabhogr Sharing of gains
5. Sllasamanfigato Virtuous harmony (equal virtuous conduct)

6. Ditthisamanfgato Harmony of understanding

> Wikipitaka- The Completing Tipitaka (February, 2020). Sangiti Sutta. Retrieved
from https://tipitaka.fandom.com/wiki/Main_Page & The Triptaka Commision.
(1930-68). The Khmer Tripitaka: Sangiti Sutta, Vol.19.
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A monk sets friendly acts on his fellows in the holy life, to their

faces and behind their backs. This is a condition that is causing to

amiability that makes affection and makes respect, leading to rescue

(assistance), agreement (no argument), harmony, and a state of unity.

A monk sets friendly speech on his fellows in the holy life, to

their faces and behind their backs. This is a condition that is causing

to amiability that makes affection and makes respect, leading to

rescue (assistance), agreement (no argument), harmony, and a state

of unity.

A monk sets friendly thought on his fellows in the holy life, to

their faces and behind their backs. This is a condition that is causing

to amiability that makes affection and makes respect, leading to

rescue (assistance), agreement (no argument), harmony, and a state

of unity.
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Whatever rightful gift the monk is able to get in an rightful way
— even if only the almsgivings in his bowl — he does not eat them
alone; it means that he eats them after sharing them in common with
his virtuous fellows in the holy life. This is a condition that is
causing to amiability that makes affection and makes respect, leading
to rescue (assistance), agreement (no argument), harmony, and a

state of unity.

The monk dwells with his moral conducts in tune with that of his
fellows in the holy life, to their faces and behind their backs; and his
moral conducts are untorn, unbroken, unspotted, unsplattered,
abandoning, and admired by the wise people, untarnished, causing to
concentration. This is a condition that is causing to amiability that
makes affection and makes respect, leading to rescue (assistance),

agreement (no argument), harmony, and a state of unity.

The monk dwells with his right understandings in tune with
those of his fellows in the holy life, to their faces and behind their

backs; and his right understandings are noble, leading outward, that
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cause those who practice in agreement with them to the great

cessation of misery .

e Six Unsurpassed Things:

1. Dassananuttariya The greatest sights

2. Savananuttariya The greatest things heard

3. Labhanuttariya The greatest gains

4. Sikkhanuttariya The greatest trainings

5. Paricariyanuttariya The greatest forms of service

6. Anussatanuttariya The greatest objects of recollection

Seeing royal houses, royal elephants, rivers, mountains, etc. is
just only simple sight (not good), but seeing The Buddha and his
followers is the greatest sight because it makes one free from
defilements and it leads us to reach real happiness.

Listening to the Buddha’s teaching (not listening to songs,
music, etc.) is the greatest sight.

' The Triptaka Commision. (1930-68). The Khmer Tripitaka: Kosambiya Sutta,
Vol.22, pp.349-351.
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Having wife, children, wealth and etc. is not noble, but having
faith in the Buddha and his followers is greater objects of

recollection.

The greatest training means a study of threefold training

(morality, concentration and wisdom).

The greatest forms of service are presented that one renders

services to the Buddha and his disciple (not kings, treasures and etc.)

Reminding of wife, children, wealth and so on is not noble, but
reminding of the Buddha and his followers is greater objects of

.17
recollection .

e Six Species:

1. Ekacco kanhabhijtiko samano kanham dhammarn abhijayati

One born in dark conditions lives a dark life.

2. Ekacco kanhabhijatiko samano sukkam dhammarn abhija-

yati One born in dark conditions (poor family) lives a bright life.

'7 The Tripitaka Commision. (1930-68). The Khmer Tripitaka: Anuttariya Sutta,
Vol.46, pp. 93-100.
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3. Ekacco kanhabhijatiko samano akanham asukkam nibba-

nam abhijadyati One born in dark conditions reaches Nibbana (real
happiness), which is neither dark nor bright.

4. Ekacco sukkabhijatiko samano kanharmh dhammam abhij-

ayati One born in bright conditions (rich family) lives a dark life.

5. Ekacco sukkabhijatiko samano akanham asukkam nibba-

nam abhijayati One born in bright conditions lives a bright life.

6. Ekacco sukkabhijatiko samano akanham asukkam nibba-

nam abhijayati One born in bright conditions reaches Nibbana,
which is neither dark nor bright.

e The Six Elements:

1. Pathavidhatu The earth element
2. Apodhatu The water element

3. Tejodhatu The fire element

4. Vayodhatu The wind element
5. Akasadhatu The space element

6. Vinfnana The consciousness element
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VII. The Sets of Seven Dharma

e Seven Factors of Enlightenment:

1. Satisambojjhariga mindfulness/carefulness,

2. Dhammavicayasambojjhanga investigation of phenomena,

3. Viriyasambojjhanga effort/energy,

4. Pitisambojjhariga joy/rapture,

5. Passaddhisambojjhariga tranquility/serenity/ repose,

6. Samadhisambojjhariga concentration/meditation, and

7. Upekkhasambojjhariga equanimity/neutrality/indifference.

e Seven Qualities of Ideal Person
1. Dhammarnifiuta A knower of the Dhammas, causes

2. Atthannuta A knower of meanings, results

3. Attannuta A knower of self

4. Mattannuta A knower of moderation

5. Kéalanriuta A knower of the right time
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6. Parisafifiuta A knower of company

7. Puggalafifiuta A knower of groups of persons'®

VIII. The Sets of Eight Dharma

e The Eight Precepts

[ undertake the precepts:

1. Panatipata veramani To refrain from taking life

2. Adinnadanéa veramani To refrain from taking what is not given
3. Abrahmacariya veramani To refrain from sexual activity

4. Musavada veramani To refrain from false speech

5.Suramerayamajjapamadatthana veramani To refrain from

intoxicating drinks and drugs

'8 Wikipitaka- The Completing Tipitaka (February, 2020). Sangiti Sutta. Retrieved

from https://tipitaka.fandom.com/wiki/Main_Page & The Triptaka Commision.
(1930-68). The Khmer Tripitaka: Sangiti Sutta, Vol.19.
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6. Vikalabhojand veramani  To refrain from eating at the

forbidden/ wrong time (i.e., after noon)

7. Naccagitavaditavisukadassana malagandhavilepana dhara-
namandana vibhisanatthana veramani To refrain from dancing,
singing, music, going to see entertainments, wearing garlands, using

perfumes, and beautifying the body

8. Uccasayanamahasayana veramani To refrain from a tall, high

sleeping place'

e The Noble Eightfold Path

1. Samma ditthi Right Understanding/View

2. Samma sarikappo Right Thought

3. Samma vaca Right Speech/Word

4. Samma kammanto Right Action/Conduct

' Venerable Hailun, N. (2010 /B.C.2554). Gahatthasila, pp. 114-116. &
Access To Insight (2005). The Eight Precepts:attha-sila. https://www.accessto
insight.org/ptf/dhamma /sila/atthasila.html.
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()]

. Samma &jivo Right Livelihood/Living

[®))

. Samma vayamo Right Effort/Energy

7. Samma sati Right Mindfulness/Carefulness

8. Samma samadhi Right Concentration

e The Eight Worldly Conditions

[a—

. Labho Gain/Wealth
2. Alabho Loss of wealth
3. Yaso Repute/Honor

4. Ayaso Disrepute/Dishonor

5. Pasamsa Praise
6. Nindd Blame/ Criticism

7. Sukkham Happiness/Pleasure

o0

. Dukkham Suffering/Misery

IX. The Sets of Nine Dhamma

e The Nine Divisions of the Buddha’s Teaching

1. Sutta Discourse
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2. Geyya Prosimetrum

3. Veyyakarana Explanation

4. Gatha Verse

5. Udana Exalted Utterance

6. ltivuttaka Thus-Said

7. Jataka Stories of Previous Births

8. Abbhatadhamma Wonderful Thing

9. Vedala Elaboration®’

*% Bhikkumuniputto Dhavi, S. (2020). Dhamma Terminology. Washington, United
State.
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X. The Sets of Ten Dharma
e The Ten Protective Virtues
1. Silarh Morality
2. Bdhusacc Much experience and high learning
3. Kalyanamittata Good friends
4. Sovacassata One easily spoken to
5. Kimkaraniyesudakkhata Making an effort with the group’s acts
6. Dhammakamata Being a lover of truth (the Dhamma)
7. Viriya Making an effort to do good acts
8. Santosa Contentment
9. Sati Mindfulness

10. Panha Wisdom

e Dasavidharajadhamma
(The Ten Law of Good Governance)

1. Dana Charity or giving—with this charity, one sacrifices his own

happiness for the well-being of the public, such as giving away his
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possessions or other things to help others, including providing

knowledge and serving public interests.

2. Sila Morality, virtue and moral—applying (practicing) physical

and mental morals, and being a role model (good example) of others.

3. Pariccaga  Renunciation—being generous, avoiding stinginess

and practicing donation.

4. Ajjava Honesty—being honest with others, performing one's

duties with loyalty.

5. Maddava Gentleness — having gentle temperament, refraining

from arrogance and harming others.

6. Tapa Self-controlling — destroying defilements and performing

duties without easiness.

7. Akkodha Non-hatred — being free from anger and remaining
peace in the midst of confusion. The national leaders must calm

down anger and revenge.

8. Avihimsa Non-violence — exercising non-violence and resolving

problem peacefully.

9. Khanti Patience — practicing forbearance without being afraid of

different obstacles (e.g. heat, cool) for serving public interests.
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10. Avirodhana Uprightness (not violate the law) — the king or

national leader should obey the law in force. The law must be

imposed on the individual®'.

I Sreyoun, C. (2016, July 6). Dasavidh-rdgjadhamma or Ten Dhamma a leader
follows. Retrieved from https://wmc.org.kh/enifinntind%E2%80%8B-1%E2%

80%8B-1i% E2%80%8B#4/ & Wikipedia, the free encyclopedia. (2020, March

23). Dasavidh-rajadhamma. Retrieved from https://en.m.wik ipedia.org/wiki
/Dasavidh-rajadhamma.

57



90. #Sense MNig)upd @stmespt) § (nevimas
ggninSImE [pHMINGROMEINS 9 (SH{RARHAGNG
apistibunu? 4

2Uifn powe (§0 fennm giwoed). ewfinntud yudeinooinnmnindipinme. un
{rsdsmendl https:/wme.org kh/e afiuntni%E2%80%8B-y%E2%80%8B-u5% E2%
80%8Bgin/ 84 Wikipedia, the free encyclopedia. (flam fefim fiwowo). ens-

finntnd. #Apuiismi https:/en.m.wikipedia.org/wiki/Dasavidh-rajadhamma.

terl



10.
11.

References
Sreyoun, C. (2016, July 6). Dasavidh-rajadhamma or Ten

Dhamma a leader follows. Retrieved from https://wmc

.org.kh/swsianuas%E2%80%8B-3%E2% 80%8B-:5% E2%80%
8Baw/.

The Triptaka Commision. (1930-68). The khmer Tripitaka:
Singalaka Sutta, Vol.19.

The Tripitaka Commision. (1930-68). The Khmer Tripitaka:
Sangiti Sutta, Vol.19.

The Tripitaka Commision. (1930-68). The Khmer Tripitaka:
Kakaciipama Sutta, Vol.21, pp.15.

The Triptaka Commision. (1930-68). The Khmer Tripitaka:
Kosambiya Sutta, Vol.22.

The Tripitaka Commision. (1930-68). The Khmer Tripitaka:
Anuttariya Sutta, Vol.46, pp. 93-100.

Somitta, K (2011/2555). Abhidhammatthsangaha: Paricche-
da part 7.

Bhikkhu Nanamoli (February, 1999). The Path Of Purifica-
tion (VISUDDHI- MAGGA).

Bhikkumuniputto Dhavi, S. (2020). Dhamma Terminology.
Washington, United State.

Venerable Hailun, N. (2010 /B.C.2554). Gahatthasila.

Dr. Pheng, K. et al. (2014). Education and Character Building

in School, Phnom Penh, Cambodia.



V.

G.

&.

9.

DHENEBNS

al 9

(B (f05s (§9 1ennh iW099). safinntudynisiy
90 itugniinsipingms. Gapiom nttps:/wme.org.
kh/§ 20 H 3N 8 15 %E2%80%8B-%E2%80%8B-1i % E2%
80%8BF111/.

{riuts (eipdin. (96mo-v6). (eipdanignms 9&

[ AN A .

.Lﬁﬁﬁsm ipdan.(9€mo-v6). (eipibanignne & pi
SEEINE
utidp:ipdian. (9emo-vg). p:ipdunignmus vo

nRGUEaTH 01 9.
rutdnipbun.oemo-vg). (peipdanignmue VY fi
imagwagin §01 mee-meo. |
muisnsipnn. (9emo-v0). (eipdanignmue ¢ gi
HSnTwgip &1 m-900.

fgnd wBh (0., vddd). ERYGRN: UTIGeEn.

C. ApININm (8RN 9666). ﬁﬁsmmﬁﬁ?ﬁjg FruGun).

€.

1

AnySuim e mi (Vo). hﬁjmnm iith (Dhamma
Terminology), I§N &) SIS AU HINIBTA.

o

90. ylimanjisl g[S (Vddc). NGO,

99. INNAYMNHAN B8NSy (V09a6). MmiHtIRiminany



12.

13.

14.

15.

16.

17.

Sophat, Y. (2554/2010). Visuddhimagga: Samddhiniddesa,
Vol.1, Battambang, pp.82-87.

Walshe, M. (1987-95). The Long Discourse of The Buddha:
Sigalaka Sutta.

Access To Insight (2005). The Eight Precepts:attha-sila.
Retrieved from https://www.accesstoinsight.org/ptf/dhamma
/sila/atthasila.html.

Access To Insight (March, 2020). The Five Precepts:
Paricasila. Retrieved from https://www.accesstoinsight.
org/ptf/dhamma/sila/pancasila.html.

Wikipitaka- The Completing Tipitaka (February, 2020).
Sangiti Sutta. Retrieved from https://tipitaka.fandom.com
/wiki/Main_Page

Wikipedia, the free encyclopedia. (2020, March 23).
Dasavidh-rajadhamma. Retrieved from https://en.m.wik

ipedia.org/wiki /Dasavidh-rajadhamma.



9.

oM.

9c¢.

9.

99.

90

BIRANANN, HINM, HYM.
mm%@ﬁ'j Wi fmi (lﬁadd).?ﬁqgﬁg:mmﬁﬁtgm M
9 (pamabud ¢ cu-c.
N Walshe, M. (9 8GHI-8&). FWSMUI: N R,

Access To Insight (900&). 8IS, BRjFudIGMA
https://www.accesstoinsight.org/ptf/dham-ma/sila/atthasila
.html.

Access To Insight (1289 §iW0W0) AIAse: VNG HR
{FAIGMA httos://www.accesstoinsight.

Wikipitaka- The Completing Tipitaka (fBﬁi‘q’: @ Bvowvo).
ﬁjﬁﬁﬁgiﬁ. ﬁﬁLﬁjﬁiﬁ mﬁﬁﬁ https://tipita ka.fandom. com/
wiki/Main_Page.

. Wikipedia, the free encyclopedia. (§Wm 128 gﬁlﬁ 0vo0)

gRIftNGNG. o ﬁ‘[ﬁit']iti m il hitps://en.m.wikipedia.org/wi-

ki/Dasavi-dh-rajadhamma.



BHONIBMFOTBNS

a

. $HIHEOSH] wENSig Mmanios
9. (MRl APRNESEN ERS sSiH
o Gl
V. (MR ssEsiRl e e

M. ANYIANT 655 636

W a

G. PNHINNT NS 552N

253

&.aNUInNG 8 £

a

0. ANUINNT 85 RS0

~9

. $HIEEARE; HuNSig Manusigstemanios

=

9. BHUA 65 anEe



g
3
)
@
&e

RERVBIBITNINY SIRNEBMNBSTHRIIRS

9. HAH ANU 187§ 90.0000 i)

v. gn(s G Wi Vos

m. aNeam U1S §ig] 90$

G. gMAIM AJI 168 (So Ratana) (BN AB{HANT
MSHWINH E0% (MAIW) fhmin:0Y

&. (mAruanguiadenu s megEms

HURYS 9



faye

j1GRSIG

The Accumlation of Wholesome Deed Br

TUaNn

mif s

mess

Happi

ings



